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Kart wchopi daa bzej Pédrona'

1 Nad' Pedro, nak' wen llin che Jesucristona' na'
nak' postl che'. Chzej' le', ka le' ba nonlilall'cho
Jesucristona', beena' nak Chios checho na' ba bene'
cho' yel' mban zejli kani daa nake' ben' li ben'
shao'. Na' daa nonlilall'chone' nakan to dii za-
kii. 2 Gaklenshga Chioza' le' na' gone' ka soale
mbalaz inlleb daa banombia'lene' na' nombia'tele
Xancho Jesuza'.

3 Kon yel' wak che'na’ ba none' cho' yog'lol daa
chyalljicho kwenche soacho goncho ka cheenile’
daa nombia'chone’, na' 1o yel' ben' wen che'na’,
daa nak dii xen inlleb, gox wnabe' cho'. 4Na' daa
nake' ben' wen inlleban, bchebe' gone' ka gakle
ben' wen ka nake' le', na' yilale lao daa chxinj
chlenan ben' yell-lioni daa chongake' daa nazan
chegake'. Na' daa bchebe' gone' checho nakan
dii wen inlleb na' dii xen zaka'n. 5 Daan, le'
ba chonlilall'lene' chiyal' gonle ka dii le kwenche
gonle wen, na' gapchle yel'sin', 6na'inabia' kwinle,
na' gaple yel' chxenlall' kat' bi chak chele, na'
gonle ka cheenile’, 7 na' ile'shii ljwell-le na' gakile
yog' ben'.

8 Shi zizikchli gonle yog' diiki, gonan ka gakbia'
lo yel' mban chelena' bi bembia'dadzle Xancho
Jesucristona'. 9 Per beena' bi chon diiki, nake' ben'
bi nteyi daa ba gol-lallee ba bixi biyech saaxya
che'na' bene'. 10 Daan, le' ben' bish'dawaa na' le'
ben'zandawaa, daa ba gox wnab Chioza'le', li gon
ka dii le soachechle gonle diiki. La' kat' ba chonle
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diiki bibi de wchixan le', 11 na' le shajla'ole kat'
yillinle gana' chnabia' Xancho Jesucristona', beena'
bisle' cho'.

12Daan, toshiizi yisaa lall'le diiki, la'kzi ba nezilen
na' ba zoachechle chajle'le dill' li che Chioza' daa
ba nombia'le. 13 Shlak ni mban', chakid' chiyal'
yisaa lall'le diiki, 14]a' nezid' ba zoa gaoshosh guet'
kon ka ba wna Xancho Jesucristona' gak cha'. 1>Na'
gontekz' to dii byen we'len' le' dill' naa ni mban'
kwenche lekzka' kat' ba wit' lljadinile’ diiki ba
wnia'le'.

16 Diika' ba bli' bsedinto' le' che yel' wak
che Xancho Jesucristona' na' cheyi daa yiyede',
aga nakan dii biyiljlall'ze ben', san chopshosh
jalaonto'’kin ble'into’ yel' ben' choo ben' xen
chema'. 17 Ble'into' ka wloo Xacho Chiozane'
balaan len yel' chey cheeni' che'na' ka wnie' ya-
bana' gana' nak liizelozi mbalaz, na' wne': “Beenin
Xiinaa, le chakidee na' chazlall'chgaid' ka chone'.”
18 Neton' zelennto'ne' lo yaa che Chioza' na' kwin-
nton' beninto' shii Chioza' ka wnie' yabana'te.

19 Na' daa ble'into' dga, bichop cho'a dill' daa
bzej dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake'
kani'yi. Na'le', chiyal' sele wneyi xtilleeka', daa
nakan ka to yi' daa chzeeni' ga nak shgasj shchol,
axt ki illin lla yiyed Jesucristona', beena' chza-
klebi belj xsila', na' kooche' beeni' che'na' loo
yichjlall'do'leka’. 20 Na' dii llialote shajniile dga:
ni to cho'a dill'’ka' bzej dii ben'ka' wdixjee daa goll
Chioza' legake' kani'yi bi nakan dii wdiljlall'zgake'.
21 La' dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake'
kani'yi, biga wnegake' tobia'lall'zgake', san Espiritu
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Santonan' bzajniile' legake' kwenche be'gake’ xtill'
Chioza'.

2

1 Per lekzka' ladj ben' Israelka’ wzoa ben'
wxiye', wnazgake' chyixje'gake' daa goll Chioza'
legake'. Na' ka'kzs ladjlena’ soa ben' wli' wsedi de
wxiye'ka'. Na' wli' wsedgakile' le' ka ki gakbe'zile'
de wxiye' che'ka' daa chlliayi' ben'. Na' wzoagake'
ka'ls Xanchona', beena' wdixj saaxya che'ka'. Na'
daa gongake' ka', tolbe' kwiayi'gake'. 2 Ben' zan
gongake' txen dii mal che'ka' na' gongake' dii
zban daa nazan chegake'. Na' ni chegake' ine
ben' zban che dill' li che Chioza' daa nocho. 3 Daa
selall'gake’ gat' kwe'gakile', wli' wsedgakile'le' daa
chyiljlall'’zgake'. Kani'teyi ba nchogbia' chegake’
kwiayi'gake’, na' bich gakxen chegake'.

4 Chioza' bi wxi'xene' che anjlka' bxinj, san
btakw bcheje' legake'lo yel chola' latja' gana' nseje’
legake', na' nan' nkweze' legake' axt kat' illin lla
wchogloe' chegake'. 5 Ni bi wxi'xene' che ben'
yell-lioka' kani'yi, san bene' yejsiw' wala' blliayee
ben' malka'. Per dii Noéna', beena' wdixje'i ben'
nan chiyal' gongake' wen, Chioza' bisle'ne’' len zi
gall ben'. 6 Lekzka' Chioza' bchogloe' che ben'ka'
lle’ yell SodOomana' na'ch yell Gomorrana', na' bzey
btie' yellka' axt ka biyakgakan de, kwenche ile'i
ben' ka gak che ben' malka'. 7 Per bisle' dii Lota',
beena' gok ben' wen, beena' bwiyi dii zbanka'
ben ben' malka'. 8 Na' ben' wenni wzoa ladje'’ka’,
gokyeshii loo yichjlall'do’ena’ ni cheyi dii malka'
ble'ile' bengake' yog' lla. 9 Yog'lol diiki chli'gakan
nan Xanchona' nezile' nak gone'yisle' ben'ka' chon
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ka chazlallee lawi bittezs dii lallj. Na' lekzka'
nezile' nak wkweze' ben' malka' axt kat' illin lla
wchogloe' che yog'lol ben'.

10 Na' dii llialote wsak'zi'ch Xanchona' ben'ka'
choe' cho'a xbayi beli chen che'ka' daa nxinj
yichjlall'do'eka’, na' bi cheentegakile' no inabia'
legake'. Ben'ka' bibi nalli na' nakgake' ben' cha'sib,
na' ni bi chllebgake' inegake' che anjlka'. 11 San
anjlka’, la'kzi nakchgake' ben' walch na' napch-
gake'yel' wak xench, bi chiyaxjgakile' inegake' che
anjlka' bi bzenag kwenche gaogake' xya chegake'
lao Chioza'.

12 Per ben'ki chnetezgake' zban che diika' bi
chajni'gakile’. Nakgake' ka bayix'ka' baka' bi
nteyi, baka' chaljgakb na' chzen ben' legakb
na' chitgake'b. Ka'kzan gak che ben'ka', lekzka'
kwiayi'gake'. 13 Na' ikaagake' laxji dii mala' ba
bengake'. Ben'ki chakgakile' zix sia choe'gake’
cho'a xbayi beli chen che'ka' axt tellatekzs. Na'
kat' chlengake' le' cheej chaole, bi nxe bi nzak'
nakgake' daa chibagakile' chongake' daa nazan
chegake'.

14 Nottezs nools ile'gakile' chzelall'gake'ne', na'
bi chelj chlla'gakile' gongake' saaxyana'. Na' ch-
gooyel'gake' ben'ka' bin' gakcha lo xnez Chioza'
kwenche gongake' dii mala’, na' le chzelall'gake'
gat' kwe'gakile'. Ben'ki chon ka' ba nakten
kwiayi'gake'. 15 Ba wlej yichjgake' nez li che
Chioza' na' ba zejgake' 1o nez daa wyoo Balaama'
xiin Beora', beena' wyoolall' sho' laxje' che dii
mala' bene'. 16 Na' ni che dii mala' nan gone', to
burr, ba bi chak ine, wneb ka ben' na' bsheshlem
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le' kwenche bi gone' dii mala' ba ngoo yichje' gone'
daa nchol nitile'.

17 Ben' malki zaklebgakile' beja' daa bich bi
nis chal, na' ka bejka' choa' be'na'. Ba nchoglo
chegake' soagake' zejli kani gana' liizelozi nak
shgasj shchol. 18 Chnegake' cha'sibs choe'gake’ dill'
dii bibi zakii, na' chgooyel'gake' ben'ka' kayaadia
ba bichejgake'ladj ben'ka' chon dii mala' kwenche
sto shii yizologake' yiyoe'gake' cho'a xbayi beli
chen che'ka'. 19 Na' che'gake' wak gongake' daa
nazan chegake’, la' aga bi xya che dii mala' de,
na' le'yen'gaken' ntakw nchej dii mala'. La' nottezs
ben' chone' kon ka na daa chnabia' le', ba ndo'e
lawinna'. 20 Na' ben'ka' ba biyell bila'gake' lao
dii mala' daa de yell-lioni daa ba benlilall'gake'
Xancho Jesucristona', beena' bisla cho’, shi sto
shii yitakw yichej dii mala' legake', gaktechls mal
chegake' aga ka gok chegake' dii nech kana'
bin' gonlilall'gake'ne'. 21 Wenchlan shel' bi be-
mbia'kzgake' nez li che Chioza' aga ka daa be-
mbia'gake'n na' bilaala'ogake' cho'a xtilleena' daa
bli' bsedi ben' legake'. 22 Na' daa bengake' ka/,
billinin che dillaa de daa na: “Bekwaa chiyaob daa
biyebb, na' kusha', bana' zi' gozj, chibix chitolb loo
benja' sto shii.”

3

1 Le' ben' bish'dawaa na' le' ben' zandawaa,
dgan de wchop shii chzej' le'. Na' chopten
choe'len’ le' dill' kwenche chisaa lall'le sele wneyi
che dii wenna' daa ba nezile. 2 Lilljadini dill'ka’ be'
dii ben'ka' wdixjee daa goll Chioza' legake' kani'yi,
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na' daa bllia Xanchona' bia', beena' bisla cho’, daa
ba bli' bsedi postlka'le'.

3 Dii llialote chiyal' inezile, kat' ba zoa te che
yell-lioni, na' ichej ben' gongake' daa nazan
chegake' na' gonlegake', 4 inagake": “¢Berache bin'
yiyed Cristona' ka bchebe' gone'? Ba wit dii
xXaxna'choka' na' toz ka ni chak naa ka kana' wxe
wzilte yell-lioni.” 5 Ben'ka' na ka', bi cheengakile'
yisa'lall'gake' daa gok kani'yi, kana' to ka wnezs
Chioza' na' wya' whin yabana', na' biyak nisdo'ka’
toz na' blilao yell-liona'. 6 Na' lekzka' len' bllie'
bia' gok yejsiwaa kwenche blliayi' nisa' yell-lioni
kani'yi. 7Na' yabana' len yell-lioni, diiki chle'icho
naa, ba nllia Chioza' bia' chegakin wzey wte yi'na'
legakan llana’ wchogloe' kwiayi' yog' ben' malka'.

8 Na' le' ben' bish'dawaa na' le' ben' zandawaa,
bi gal-lall'le Xanchona' chle'ile' tlla ka to mil yiz
na' to mil yiz ka tllazs. 9 Zoa ben' ne' chshe'lall'
Xanchona' gone' ka bchebe'. Aga chshe'lalleen’,
san nape' yel' chxenlall' daa bi cheenile' no
kwiayl', na' cheenile' yog' ben' yiyaj yileni.

10L]ana' yiyed Xanchona' tokonganzan yilee, ka
chon to ben' wban tokonganz cho'e loo yoo lill
ben'. Na'ch gak to sshag wal na' yinitlo yabana'
na' diika' llia xaninna', wzey yina' legakan na'
kwiayi'gakan, na' yell-lioni na' yog' dii de lawinna'
sheygakan.

11 Daa nezicho yog'lolte dii de kwiayi'gakan,
chiyal' goncho ka dii le gakcho ben'li ben' shao'
na' soacho goncho ka cheeni Chioza' 12 shlak
chbezcho llana' wchogloe' che ben', na' goncho to
dii byen kwenche yob gakan. Llana' gak ka', yi'na'
wlliayi'n yabana' na' diika' llia xaninna' yilengakan
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na' kwiayi'gakan. 13Na' cho', chbezcho to yaba kob
na' sto yell-lio kob daa bcheb Chioza' gone' cho'
gana' she'shgal' ben'li ben' shao'.

14 Daan, le' ben' bish'dawaa na' le' ben' zan-
dawaa, shlak zoale chbezle diiki, li gon to dii
byen kwenche soalenle Chioza' wen, na' bibi
xtol'le gat' ni bibi nda' nchen yichjlall'do'lena’
kat' lljazele lawe'na'. 15 Na' chiyal' shajniile' dga:
Xanchona' nape' yel' chxenlall' checho daa bi
cheenile' kwiayi'cho, san cheenile' yog'cho yila-
cho. Na' lekzka' ben' bish'cho Pablona', beena' le
chakicho, bzeje' xtillii diiki kon yel' sin' daa be’
Chioza'ne'. 16 To to ka bzej Pablona', bi'e dill' che
diiki. Na' bal diika' bzeje' le 1allj shajniichon, na'
ben'ka' bi nteyi len ben'ka' bin' gakcha lo xXnez
Chioza' chajni'gakilen klels, ka chongake' che
bichls daa na Cho'a Xtill' Chioza', chajni'gakile'n
klels, na' chlliayi' kwingake'.

17Na' le' ben' bish'dawaa na'le' ben' zandawaa,
daa ba nezile dga, li wsak' kwenche ki gonlleji
ben' malka' le' na' yilaale lo xnez Chioza'. 18 San
li gon ka dii le shajni'chile ka chaklen Xancho
Jesucristona' cho', na' li gombia'ch beena' bisle'
cho'. Len' chidolee sho'e balaan naa na' zejli kani.
Kan' gakan.
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